
„Je to krize, ne změna”:
šest proměn v jazyce deníku
The Guardian v otázkách klimatu

Zkráceno pro potřeby výukové lekce. 

Krátký slovníček proměn, které jsme provedli ve stylistické příručce deníku The Guardian a které mo-
hou naši novináři a redaktoři používat při psaní o životním prostředí.

1) „Klimatická nouze” nebo „klimatická krize” by se měly používat místo „klimatické změny”.
Změna klimatu se již nepovažuje za výraz, který by přesně vyjadřoval závažnost celkové situace. Pro 
popis širšího dopadu změny klimatu používejte raději výraz „klimatická nouze” nebo „klimatická krize”. 
Konkrétně pak ve vědeckém nebo geofyzikálním pojetí smyslu používejte slova klimatický rozvrat nebo 
klimatická změna nebo globální ohřívání, např. „Vědci tvrdí, že klimatický rozvrat vedl ke zvýšení inten-
zity hurikánů”.	

2) „Popírač klimatické vědy” nebo „popírač klimatu” se má používat místo „klimatický skeptik”.
Oxfordský slovník angličtiny definuje skeptika jako „hledače pravdy; badatele, který ještě nedospěl k 
definitivním závěrům”. Většina „klimatických skeptiků” tváří v tvář přesvědčivým vědeckým důkazům 
popírá, že ke změně klimatu dochází nebo že je způsobena lidskou činností, takže „popírač” je přesně-
jší.

3) Používejte „globální ohřívání”, nikoli „globální oteplování”.
„Globální ohřívání” je z vědeckého hlediska přesnější. Skleníkové plyny tvoří atmosférickou přikrývku, 
která brání úniku slunečního tepla zpět do vesmíru.
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Příloha 1: The Guardian a proměna slovníku
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